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VSEOBECNE SMLUVNi PODMINKY / GENERAL TERMS AND CONDITIONS

o0 poskytovani naborovych sluzeb, v jejichz ramci spole¢nost
Antal Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig se sidlem ve
Var$avé (02-566), ul.
podnikateld Narodniho soudniho rejstfiku pod Cislem KRS:
0000105676, NIP: 8951770374, REGON: 932789687, je
dodavatelem provadéjicim objednavku/objednavky spocivajici

Putawska 2, zapsana v rejstfiku

ve vyhledavani kandidatd na pozice v ramci naboru

provadéného zadavatelem.

V8eobecné smluvni podminky (dale jen ,VOP®) jsou platné od
02.03.2022 a

pracawod/uslugi/strefa-rekrutera.

jsou dostupné na: https://antal.pl/dla-

1. DEF

Nasledujici

Antal - Antz
sidlem ve Va
podnikatel(
KRS: 00001
ktera kliento

objednavek;

Klient - fyzicka osoba zpUsobila k pravnim dkondm v plném
rozsahu, pravnicka osoba nebo organizacni slozka bez pravni
subjektivity, ktera uzavrela se spole¢nosti Antal smlouvu o
poskytovani naborovych sluzeb v ramci naboru vedeného
klientem;

Kandidat - zletila fyzicka osoba s plnou zpUsobilosti k pravnim
Ukonlm predloZenda Antalem klientovi provadéjicimu nabor;

Smlouva nebo objednavka - smlouva o poskytovani
naborovych sluzeb, v ramci které Antal akceptuje objednavku(y)
zadanou klientem ve formé skenu vyplnéné objednavky
podepsaného osobou opravnénou

zastupovat  klienta,

zaslaného elektronickou poStou na e-mailovou adresu
uvedenou v objednavce; nedilnou soucasti smlouvy jsou tyto

VOP; vzorem objednavky je priloha €. 2 VOP;

Odména - odména nalezejici spolecnosti Antal za podminek
uvedenych v odst. 4 VOP;

these General Terms and Conditions apply to all recruitment
services agreements with Antal Spétka z ograniczong
odpowiedzialnoscig with its registered office in Warsaw (02-
566), ul.
Entrepreneurs of the National Court Register under KRS
number: 0000105676, tax identification number (NIP):
8951770374, REGON No.: 932789687 as the service
provider, under which Antal provides its customers with

Putawska 2, entered in the Register of

services of searching for candidates for job positions.

General Terms and Conditions (hereinafter: “GTC”) are
effective from 02.03.2022 and are available online here:

https://antal.pl/dla-pracodawcy/uslugi/strefa-rekrutera.

Antal — Anta

its registered

entered in

ber: 0000105676, tax
0374, REGON No.:
services to the

Customer as part of the Orders;

Customer — a natural person with fu city, a legal
person or an organizational unit without legal personality that
has concluded the Agreement with Antal for the provision of
recruitment services as part of recruitment conducted by the

Customer;

Candidate — an adult natural person with full legal capacity
presented by Antal to the recruiting Customer;
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Odména kandidata - hruba odména kandidata, ktery zahajil
spolupraci s klientem na zakladé kontaktu plynouciho ze sluzeb
poskytovanych Antalem;

Subjekt spojeny s klientem - kazdy subjekt, ktery je fyzickou
osobou, pravnickou osobou nebo organiza¢ni slozkou bez
pravni subjektivity pfimo nebo nepfimo ovladajici nebo drzici
podily ve spole€nosti klienta nebo subjekt, ktery je pfimo nebo
nepfimo ovladany klientem, nebo ve kterém klient drzi podily,
jakoz i kazdy c&len pFedstavenstva, dozorCi rady a spolecnik
vySe uvedenych subjekt(;

Key Account Manager - doplfikova sluzba spocivajici mimo

jiné v tom, Ze Antal provadi prvotni vybér kandidatd,

zprostiedkovava mezi klientem a kandidatem sjednavani
schiizek nebo podporuje klienta pfi jednani, podrobné
specifikovana v navrhu spoluprace predlozeném klientovi

spole¢nosti Antal;

Zaruka - do
kandidata s

uvedenych v

na pozici popsanou v objednavce.

Objednavku zasila klient elektronicky na e-mailovou adresu: ***.
Smlouva je uzaviena poté, co se Antal a klient dohodnou na
vSech bodech objednavky, které jsou uvedeny v pfiloze ¢. 2
VOP. Dohodnutim se rozumi jejich prijeti prostfednictvim
elektronické korespondence osobou povéfenou Antalem a
zaslani skenu objednavky podepsaného osobou zastupujici
klienta klientem. Teprve poté je objednavka povazovana za

zavaznou.

3. PLNENi SMLOUVY

Za ucCelem plnéni sluzeb uvedenych ve smlouvé je Antal
opravnén zadavat ¢innosti nezbytné pro plnéni smlouvy tretim
osobam. Antal je opravnén poskytnout svym subdodavatelim
veskeré informace nezbytné pro realizaci predmétu smlouvy
ziskané od klienta. Antal odpovida za S$kody zplUsobené
jednanim nebo opomenutim téchto osob za obecnych
podminek.

Agreement and/or Order — agreement for the provision of
recruitment services, under which Antal accepts the order
(s) provided by the Customer in the form of a scan of the
completed Order signed by a person authorized to represent
the Customer, sent by e-mail to the e-mail address indicated
in the Order; the GTC constitutes an integral part thereof;
the template of the Order is attached as Appendix No. 2 to
the GTC;

Payment — Antal's remuneration as set forth in paragraph 4
of the GTC;

Candidate’s Remuneration — gross remuneration of the
Candidate who started cooperation with the Customer as a
result of contact resulting from the services provided by
Antal;

Customer’s Affiliate — any entity being a natural person, a

erson or an organizational entity without legal
i ols or holds shares

ection of Candidates,
the Candidate in

etween the Cus

supp
negotiations, specified in detail in th

arranging meetings or Customer in
n proposal

presented to the Customer by Antal;

Warranty — an additional service consisting of presenting
another Candidate by Antal if the conditions set out in
paragraph 3 of the GTC are met.

2. SUBJECT OF THE AGREEMENT

Pursuant to the Order placed by the Customer with Antal,
the Customer orders, and Antal agrees to perform, the
service that involves searching for Candidate(s) for the job
position described in the Order.

The Order is placed by the Customer to the following e-mail
address: ***, The Agreement is concluded after Antal and
the Customer agree on all points of the Order that are
specified in Appendix No. 2 to the GTC. Establishing these
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Zaruka spociva v tom, Zze Antal co nejdfive pfedloZi jiného
kandidata, ktery splfiuje poZadavky na nabor specifikované
klientem v ramci objednavky. Dobou, béhem niZz klient voli
sluzbu zaruka, se rozumi doba, b&hem niz jsou splnény
podminky uvedené v odst. 3.03 pismeno b) a c) tohoto
odstavce.

Antal zahaji realizaci sluzby zaruka pouze v pfipadé, ze budou
kumulativné spinény nasledujici podminky:

Klient v dané objednavce zvolil sluzbu Key Account Manager;

smlouva upravujici spolupraci mezi klientem a kandidatem
prestala platit z dlvod(, které nelze pficist klientovi v dobé, pro
kterou byla sluzba zéruka zvolena;

Klient informoval Antal o divodu ukonéeni nebo zaniku smlouvy
s kandidatem v dobé&, béhem niz byla sluzba zaruka zvolena;

V pfipadég,
predchozim ¢
poplatek za s

Klient udéluje
neomezenou
grafickych z
prispiva k pl
umistit ozna

pInénim smlouvy;

pouzivat oznaceni v obchodnich, marketingovych, reklamnich a
propagacnich ¢innostech provadénych Antalem;

v oblasti zaznamu a reprodukce oznaceni - vyroba a reprodukce
oznaceni pomoci specifické techniky, vCetné tisku, reprografie,
magnetického zdznamu a digitalni technologie,

v oblasti Sifeni oznaceni - zobrazovéni, reprodukce a vysilani,
jakoz i verejné zpfistupriovani oznaceni takovym zpUsobem,
aby k nim mohl mit kazdy pfistup na misté a v Case, ktery si

zvoli.

Spolu s prvni objednavkou poskytne klient Antalu elektronicky
soubory obsahujici aktualni grafické a slovné grafické oznaceni
identifikujici klienta.

V souvislosti s plnénim smlouvy a zpracovanim osobnich udaja

plati pravidla uvedena v pfiloze ¢. 1 VOP.

points means their acceptance via e-mail by a person
authorized by Antal and sending by the Customer a scan of
the fully-filled Order signed by the person representing the
Customer. Only then the Order is binding.

3. PERFORMANCE OF THE AGREEMENT

In order to provide the services specified in the Agreement,
Antal is entitled to outsource activities necessary to perform
the Agreement. Antal is entitled to provide its subcontractors
with all information obtained from the Customer that is
necessary for the Agreement performance. Antal is liable for
damages caused by acts or omissions of subcontractors on

general terms.

The Warranty consists of presenting by Antal, as soon as

other Candidate s the recruitment
r as part of the Order.
r selects the Warranty
he time during which the

ragraph 3.03 lit. b) and c) of this

vice only if all following

the Key Account
Manager service;

the agreement regulating the cooperation between the
Customer and the Candidate ceases to apply at the time for
which the Warranty service has been selected, for reasons
not attributable to the Customer;

the Customer informed Antal about the reason for
termination or expiry of the agreement with the Candidate at

the time for which the Warranty service was selected;
the Customer has paid all amounts due to Antal.

Should Antal does not present the Candidate as mentioned
in the previous paragraph, Antal does not receive or refunds
the received fee for the Warranty service.

The Customer grants Antal a non-exclusive, time and
territorially unlimited license to use a word, graphic as well
as word-graphic indications identifying the Customer insofar
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4, ODMENA
Pokud kandidat podepiSe prohlaSeni o zaméru vzajemné
obdobného

charakteru, o uzavieni pracovni smlouvy nebo jiné smlouvy o

spolupracovat s klientem nebo dokument
spolupraci s klientem, klient se zavazuje neprodlené informovat
Antal o této skute¢nosti a o vysSi faktické odmény kandidata,
sjednané mezi klientem a kandidatem. Tyto informace budou
Antalu zaslany e-mailem na e-mailovou adresu uvedenou v
objednavce, a to nejpozdéji do 3 dni ode dne podpisu
prohlaseni o zaméru nebo uzavieni smlouvy. V pfipadé uvedeni
nepravdivych Udajd nebo neinformovani spolec¢nosti Antal véas
o skuteCnosti, Ze klient a kandidat zahgjili spolupraci anebo tak
hodlaji ucinit, zaplati klient Antalu smluvni pokutu ve vySi
trojnasobku odmén

Klient zaplat
objednavce.

Pokud v di
klient pfijme
kazdého dal

odménu ve

objednavce sple

4.01 VOP plati pfiméfené, tj. klient je povinen neprodlené
informovat Antal o zahajeni nebo planovani spoluprace s vice
nez jednim kandidatem; planovanim zahajeni spoluprace se
rozumi podepsani prohlaseni o zaméru nebo dokumentu
podobného charakteru;

Antal
zaméstnaného klientem nebo subjektem spojenym s klientem

ma narok na odménu za kazdého kandidata
do 24 meésicd ode dne, kdy klient obdrzi informace o
kandidatovi, ode dne predstaveni kandidata nebo od data
posledniho pohovoru s klientem predstavenym Antalem anebo
od okamziku jakéhokoli jiného kontaktu mezi klientem a
kandidatem ohledné zaméru spolupracovat, podle toho, ktera z
téchto okolnosti nastane pozdéji.

Pokud byla odména nebo jina ¢astka uvedena v jiné méné nez
v polském zlotém, bude pfevedena na polsky zloty podle
prumérného sménného kurzu vyhlaSovaného Polskou narodni

bankou v tabulce prdmérnych sménnych kurzd cizich mén ke

as it is necessary and contributes to the performance of the
Agreement. In particular, Antal obtains the right to:

placing indications in commercial documentation related to
the performance of the Agreement;

using the indications in commercial, marketing, advertising,

and promotional activities conducted by Antal;

in the field of fixation and reproduction of markings - the
production and reproduction of markings using a specific
technique, including printing,

reprographic, magnetic

recording, and digital technology,

in the field of disseminating the indications - displaying,
playing, and broadcasting, as well as making the indications
available to the public in such a way that everyone can have
access to it at any time and place.

Along with the first Order, the Customer provides Antal via

iles containing tl raphic and word-

or any similar kind of
enters an emp tract or any other
contract for cooperation with th the Customer
shall inform Antal of this fact and Ca
The information shall be provided to Antal by email, not later
than within 3 days from the date of signing a letter or entering
such contract. If the Customer provides incorrect data or fails
to inform Antal of entering cooperation or intention to do that,
the Customer pays Antal a contractual penalty of three times
the Payment due under the Agreement.

The Customer will pay Antal a Payment specified in the

Order. In particular:
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dni pfedchazejicimu datum vystaveni faktury spolecnosti Antal
nebo k jakémukoli jinému dni dohodnutému mezi klientem a

spole€nosti Antal.

Odména uvedena v tomto bodé VOP bude navysena o hodnotu
DPH.

Odména a ostatni pohledavky budou splatné bankovnim
prevodem na bankovni Gcet uvedeny na faktufe do 14 dnd ode
dne doruceni faktury, pokud strany v listinné podobé& nedohodly

jiny termin splatnosti.

5. ODPOVEDNOST
Antal neodpovida za zadné ztraty, zavazky, Skody, naklady
nebo vydaje vzniklé klientovi v dusledku uzavieni jakékoli
smlouvy s kandidatem.

6. DOF

VeSkera pro plnénim

smlouvy bud
pfipadé zmé
smluvni
sledni  d

skute€nosti

adresu

dorucenou.

7. UKONCENI SMLOUVY

Klient a Antal mohou smlouvu vypovédét s mésicni vypovédni
Ihatou s ucinnosti ke konci kalendarniho mésice formou skenu
prohlaseni podepsaného opravnénou osobou zaslaného e-
mailem. Je pfipustné vypovédét vSechny objednavky jednim
dopisem, avSak pouze pisemné.

Pokud klient, pfestoze byl vyzvan k ukonéeni poruSovani, stale
porusuje ustanoveni VOP nebo smlouvy, Antal miize smlouvu s
okamzitou platnosti vypovédét. Vypovézeni musi byt provedeno
pisemné, jinak je neplatné. V takové situaci ma Antal narok na
smluvni

pokutu ve vySi uvedené v objedndvce nebo

objednavkach predlozenych Antalu k provedeni.

8. DUVERNOST

should, as a result of the performance of the recruitment
services, the Customer start cooperation with more than one
Candidate, Antal receives an additional payment of 100% of
the Payment indicated in the Order, paid based on an
invoice. Provisions of paragraph 4 p. 4.01 of the GTC shall
apply accordingly, i.e. the Customer is obliged to
immediately inform Antal about the fact of starting or
planning to cooperate with more than one Candidate;
planning cooperation means signing a letter of intent or a

document of a similar nature;

Antal will receive the Payment for each Candidate employed
by the Customer or by the Customer’s Affiliate within 24
months from the date the Customer receives first documents
concerning Candidate or from the date Candidate is,
presented or from the date of the last interview with the
Candidate provided by Antal, or any other form of contact,

different amount is

transfer to the bank account indicated in the invoice within
14 days from the date of delivery of the invoice unless the
parties have agreed on a different payment date in the form

of any document.
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VesSkeré informace ziskané klientem v procesu uzavirani a
pInéni smlouvy, jakoZ i jakékoliv spoluprace se spolenosti
Antal, jsou povazovany za informace dlivérné, které jsou
zaroven obchodnim tajemstvim spole€nosti Antal. Jedna se
zejména o informace o v8ech subjektech spolupracujicich se
spolecnosti Antal, véetné jejich partner(l, pracovni dokumentaci,
soubory korespondence a dalSi akta souvisejici se
spolupracujicimi  subjekty, jakoz i informace k internimu
pouziti“. Informace k internimu pouZiti jsou nevefejné
informace, jejichz zvefejnéni by mohlo ovlivnit trzni hodnotu

spole¢nosti Antal.

Informace nejsou povaZovany za davérné, pokud jsou obecné
znamé nebo pokud je klient ziskal od tfetich osob legalini cestou,
bez povinnosti zachovavat mi€enlivost, nebo nutnost jejich

zverejnéni vyplyva pfimo z ustanoveni zakona.

Klient se zavazuje utajovat, tedy nesdélovat zadnym osobam,
subjektim a
8.01. ,Zvefej
této smlouvé
jakychkoli k¢
pisemny sou

Zavazek mi¢
zavazny po

uzavfeni prv

Vzhledem k tomu, ze celkovou vysi nahrady skody vyplyvajici z
poruseni povinnosti podle tohoto odstavce je ve fazi uzavirani
smlouvy obtiZzné odhadnout, a pfesto mlze poruseni zpUsobit
Antalu vaznou Skodu, klient se zavazuje uhradit Antalu na prvni
vyzvani vysi trojnasobku odmeény za jakykoli pfipad prozrazeni
davérnych informaci. Smluvni pokuta bude splatna na bankovni
Ucet uvedeny ve vyzvé do 7 pracovnich dnd ode dne jejiho
doruceni. VySe uvedené neomezuje Antal v uplathovani
nahrady Skody presahujici vySi smluvnich pokut hrazenych
klientem za obecnych podminek.

9. SALVATORSKA KLAUZULE

5. LIABILITY
Antal is not liable for any losses, liabilities, damage, costs,

or expenses incurred or suffered by the Customer as a result
of entering into an employment contract or any other
contract entered into with a Candidate.

6. NOTIFICATIONS
All statements and other correspondence related to the

performance of the Agreement will be sent to the addresses
indicated in the Order. In the event of a change of address,
the party is obliged to inform the other party of this fact,
under pain of recognizing the correspondence sent to the

last address for service indicated by that party as effectively

delivered.

AGREEMENT

| as Antal, may terminate the
’s notice with effect from the end
m of a scan of a declaration
, sent by e-mail. It is
e letter, but in writing

If the Customer, despite being called to cease the violations,
breaches any provision of the Agreement or GTC, Antal may
terminate the Agreement with immediate effect. The notice
of termination should be made in writing; otherwise, it will be
null and void. In such case, Antal will receive the fee in the

amount specified in the Order.

8. CONFIDENTIALITY cLAUSE

The Parties acknowledge that all the information acquired by
the Customer within the process of conclusion and execution
of the Agreement, as well as any other form of cooperation
the Customer are confidential

between and Antal,

information and are Antal’'s trade secret. Confidential

information includes in particular information related to all



REX

Recruitment
Exchange

Pokud se zjisti, Ze nékteré z ustanoveni VOP nebo smlouvy je
ze zakona neplatné nebo neucinné, nebude mit tato okolnost
vliv na platnost a u¢innost zbyvajicich ustanoveni, ledaze by z
okolnosti jasné vyplyvalo, Ze bez ustanoveni pfimo postizenych

neplatnosti nebo neudinnosti, by k uzavieni smlouvy nedoSlo.

V tomto pfipadé budou smluvni strany povinny uzavfit pfilohu
smlouvy, ve které formuluji nahradni ustanoveni, jejichz
ekonomicky uc€el bude rovnocenny nebo obdobny ucelu
neplatnych nebo neulinnych ustanoveni, a pokud bude z
okolnosti zfejmé, Ze bez neplatnych ¢&i neucinnych ustanoveni
by smlouva nebyla uzaviena, budou strany povinny neprodlené
pristoupit k jednanim sméfujicim k uzavieni nové smlouvy, jejiz
ekonomicky ucel bude rovnocenny nebo obdobny jako u této
smlouvy.

Do doby ukoncCeni jednani uvedenych v pfedchozim odstavci

ovinny plnit povinnosti stanovené smlouvou v

10.
S vyhradou

za neplnéni

mozné zabranit.

Strana se nemuZze U¢inné odvolavat ve vztahu k druhé strané
na okolnosti charakteru vy$Si moci, aby se zbavila odpovédnosti
za neplnéni nebo nespravné plnéni ustanoveni smlouvy, pokud:
o0 vyskytu okolnosti uvedené v odst. 10.01 tohoto oddilu
neinformovala druhou stranu neprodlené, nejpozdéji vSak
nésledujici pracovni den ode dne, kdy se o jeho vzniku

dozvédéla;

neprodlené po obdrzeni informace o vzniku okolnosti uvedené
v odst. 10.01 tohoto oddilu nepodnikla skute¢né a ekonomicky
mozna opatfeni umozfujici dosazeni cilid stanovenych ve

smlouvé jinym zplsobem, nez je v ni vyslovné stanoveno.

the entities cooperating with Antal, including but not limited
to its partners, working documents, correspondence, and
other documentation related to cooperating entities, as well
as ‘internal use only” information. Internal use only
information is information that is not public and that could

impact Antal’'s market value if made public.

Information is not regarded as confidential if it is publicly
known or if the Customer obtained such information from
third parties by legal means and without the obligation of
keeping it secret or if the obligation of revealing such
information is imposed by statutory provisions of law.

The Customer will hold confidential (i.e. will not reveal it to
any other entity nor to the public) any information referred to
in point 8.01 above. By ‘revealing” the information the
parties jointly understand providing such information to a
third party by any means and in any form, unless the

tains Antal’s prior nt for revealing it,

Antal material

first demand,

such breach

damage, the Client agrees to pa
an amount equal to three times the instance of
disclosure of Confidential Information. The contractual
penalty shall be paid to the bank account specified on the
notice within 7 working days of receipt of the notice. The
foregoing shall not restrict Antal from claiming damages in
excess of the amount of contractual penalties paid by the

Client under the General Terms and Conditions

9. SEVERABILITY CLAUSE

Should any provision of the Agreement and/or GTC is found
to be invalid or ineffective by operation of law, this will not
affect the validity or effectiveness of other provisions unless
it clearly follows from the circumstances that Agreement
would not have been concluded without the provisions
directly affected by the invalidity or ineffectiveness.
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11. ZAVERECNA USTANOVENI

Rozhodnym pravem pro VOP a smlouvu a jejich pouZiti je pravo
Polské

ustanoveni ob&anského zakoniku.

republiky. Ve vécech neupravenych se pouziji

V pfipadé jakéhokoli sporu ucini strany nejprve kroky k jeho
smirnému vyfeSeni, zejména vedenim pfislusnych jednani.
Strany se dohodly, Ze v pfipadé, Ze nedojde k dohodé o
zpUsobu FeSeni sporu, bude soudem prislusnym k feSeni sporu
soud pfislusny podle sidla spole¢nosti Antal.

Jakékoli zmény a doplnéni smlouvy nebo VOP vyZzaduji pro
svou platnost listinnou formu, jinak jsou neplatné.

Spole¢nost Antal s ru¢enim omezenym se sidlem ve Var$avé je
¢lenem Asociace pracovnich agentur. Jakékoli vyhrady k
fadnému fungovani

Antalu jako smluvni strany prosim

predkladejte Etické komisi SAZ na e-mailovou adresu:

komisja.etyki@saz.org.pl nebo postou na adresu: ul.
Brukselska 7, 03-973 VarSava. VeSkeré informace o postupu pfi

podavani

11.05 VOF
Cestine a a il i

erzich (v

jazykovymi v

In the case referred to in point 9.01 of this paragraph, the
parties will conclude an annex to the Agreement where they
will formulate such replacement provisions whose economic
purpose will be equivalent or similar to that of the invalid or
ineffective provisions. Should it clearly follows from the
circumstances that without the invalid or ineffective
provisions the Agreement would not have been concluded,
the parties will immediately start negotiations in order to
conclude a new contract whose economic purpose will be

equivalent or similar to that of the Agreement.

Until the negotiations referred to in the preceding sentence
are completed, the parties will fulfill their obligations provided
for in the Agreement to the extent it is not contrary to

mandatory law provisions and the legitimate interest of both

parties.

E MAJEURE

ph, the parties are not

or improper performance
o force majeure. The parties accept
n extraordinary, external event,
redicted and could not be

oke force majeure
order to release
or improper

performance of the provisions of the if:

a) on the occurrence of the circumstances referred to in point
10.01 of this paragraph, did not inform the other party

immediately, but not later than on the next business day from
the day on which it became aware of its occurrence;

b) immediately after receiving information on the occurrence
of the circumstances referred to in point 10.01 of this
paragraph, has not taken actually and economically possible
actions to achieve the objectives provided for in the
Agreement in a different way than expressly provided for
therein.

11. FINAL PROVISIONS
Polish Law is governing law for this GTC as well as

Agreement. In matters not regulated, the provisions of the
Civil Code apply.
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INFORMACNI DOLOZKA / INFORMATION CLAUSE

tykajici se osobnich Gdaji poskytovanych spole¢nosti Antal

klientem.

1. SPRAVCE UDAJU

All disputes between the parties that the parties will not
manage to resolve in an amicable manner will be submitted
to public a court having jurisdiction over Antal’s registered
seat.

All changes, amendments, and alterations to the Agreement
or GTC will be made in any document under the pain of
nullity.

Antal Spodtka z ograniczong odpowiedzialnoscig with its
registered seat in Warsaw is a member of the Association of
Employment Agencies. Please submit any reservations as
to the proper functioning of Antal as a party to the Agreement
to the SAZ Ethics Committee at the following e-mail address:
Komisja.etyki@saz.org.pl or by post to the following
address: Brukselska 7, 03-973 Warsaw. All information on

the procedure for submitting reservations can be found on
the website www.saz.org.pl

s: Czech and English.
rsions be different, the
ion is an authentic and binding.

Ptiloha ¢. 1/ Attachment No. 1

1 DATA CONTROLLER

regarding personal data provided to Antal by the Customer.

1.01 Spravcem osobnich udajll je Antal Spétka z 1.01

ograniczong odpowiedzialnoscia se sidlem ve
VarSave, ul. Putawska 2, 02-566 Warszawa,
zapsana v rejstfiku podnikatelt Narodniho soudniho
rejstiiku (KRS) vedeného Okresnim soudem pro

The controller of personal data is Antal Spotka z
ograniczong odpowiedzialnoscig (limited liability
company) with its registered office in Warsaw at
Putawska Street 2, 02-566 Warszawa, entered into the
register of entrepreneurs of the National Court Register


http://www.saz.org.pl/
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2.01

a)

b)

<)

hlavni mésto VarS8ava ve Var3avé, 13. obchodni
oddéleni Narodniho soudniho rejstfiku pod cislem
KRS: 0000105676, s dafiovym identifikacnim Cislem
NIP: 8951770374, ¢islo REGON: 932789687, Cislo
zapisu v Néarodnim registru pracovnich agentur
vedeném marsalkem Mazowieckého vojvodstvi: 496,

e-mailova adresa: warsaw@antal.pl.

POVERENEC PRO OCHRANU UDAJU

Antal jmenoval povéfence pro ochranu osobnich
Udaji v osobé pana Mateusze Borowicze, kterého
Ize kontaktovat nasledujicim zplsobem: tel: +48 510
024 679, e-mail: mateusz.borowicz@saferodo.pl

CILE A PRAVNI ZAKLADY ZPRACOVANI UDAJU

Osobni Udaje budou zpracovavany Antal sp. z o0.0.

za ucelem:

uzavieni a realizace smluv o poskytovani

naborovych sluzeb - dle ¢l. 6 odst. 1 pism. b GDPR;
dalSich

vefejnopravnich povinnosti v souvislosti s uzavienim

plnéni danovych povinnosti a
vysSe uvedenych smluv - na zakladé ¢l. 6 odst. 1

pism. b ac GDPR;

projednavani pripadnych reklamaci a odpovidani na
dotazy klienta - na zakladé ¢l. 6 odst. 1 pism. ¢
GDPR a ¢l. 6 odst. 1 pism. f GDPR,;

kept by the District Court for m. st. Warszawa in
Warszawa, XlIll Commercial Division of the National
Court Register under KRS No.: 0000105676, tax
identification number NIP: 8951770374, statistical No.
REGON: 932789687, entered into Nacional Register of
of the

e-mail:

Employment Agencies kept by Marshal

Masovian Voivodeship under No. 496,

warsaw@antal.pl.

2. DATA PROTECTION OFFICER

2.01 Antal has appointed a data protection officer — Mr.
Mateusz Borowicz, contact details: phone number + 48

510024679, email: mateusz.borowicz@saferodo.pl.

CATEGORIES

4, THE PURPOSES A GAL BASIS OF THE
PROCESSING
4.01 Your personal data will be processed by Antal sp. z

0.0. in order to:

a) to conclude and execute recruitment services
contracts - pursuant to article 6 paragraph 1 letter b) of

the GDPR;

b) fulfill the obligations imposed by tax law and public law
in general (regarding the abovementioned contracts) -
pursuant to article 6 paragraph 1 letter b and c of the
GDPR,;

c) examine possible complaints and answer Customer’s
guestions - pursuant to article 6 paragraph 1 letter c)
of the GDPR and article 6 paragraph 1 letter f) of the
GDPR;


mailto:warsaw@antal.pl
mailto:warsaw@antal.pl
mailto:mateusz.borowicz@saferodo.pl
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5.01

6.01

d)

e)

a)
b)
<)
d)
€)

f)

9

pro marketingové ucely - na zakladé ¢&l. 6 odst. 1
pism. f GDPR, a pokud klient souhlasi se zasilanim
obchodnich informaci prostfednictvim prostredk
elektronické komunikace a s vyuZitim pfimého
marketingu s vyuzitim telekomunikacnich koncovych
zafizeni a automatickych volacich systéma - na
zakladé ¢l. 6 sekund 1 lit. GDPR;

zjistovani, vysSetfovani, vymahani pohledavek nebo
obrany proti pohledavkam pFedstavujicim realizaci
opravnéného zajmu spravce, jakoz i predchazeni

zneuZiti a podvodu - podle €l. 6 odst. 1 pism. f GDPR.

DOBA UCHOVAVANI UDAJU

Klientské (daje budou uchovavany po dobu

Klient ma v souvislosti se zpracovanim osobnich
udajl spole¢nosti Antal sp. z 0.0. pravo:

pristupovat ke svym udajlim a obdrZet jejich kopii;
opravit své osobni Udaje;

omezit zpracovani osobnich udaju;

osobni udaje vymazat;

vznést namitku proti zpracovani osobnich udaj;

pokud zpracovani probiha na zakladé souhlasu, ma
klient pravo souhlas kdykoli odvolat, aniz by tim byla
dot&ena zakonnost zpracovani, které bylo provedeno
na zakladé souhlasu pred jeho odvolanim;

prenaset své udaje;

5.01

d)

e)

a)

b)
c)
d)
e)

f)

9)

for marketing purposes - pursuant to article 6
paragraph 1 letter f) of the GDPR, and if the Customer
consents to receive commercial information via means
of electronic communication and to use direct
marketing with the use of telecommunications
equipment and automatic calling systems - pursuant to
article 6 paragraph 1 letter a) of the GDPR;

establish, exercise or execute legal claims or defend
against claims which is execution of the legitimate
interest of the data controller, as well as to prevent
abuses and frauds - pursuant to article 6 paragraph 1
letter f) of the GDPR.

THE PERIOD OF DATA STORAGE

Personal data will be stored for the period of our
cooperation, in particular for the duration of the
recruitment services contracts. The periods of data
may be extended if relevant

HE DATA SUBJECT

ersonal data by Antal sp. z.

request access to pe
it;

nd receive a copy of

rectification (correction) personal data;
restriction of processing personal data;
erasure personal data;

object to processing;

where the processing is based on the consent — to
withdraw consent at any time, without affecting the
lawfulness of processing based on consent before its

withdrawal;

data portability to another controller;
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6.02

7.01

8.01

h) podat stiznost predsedovi Ufadu pro ochranu

osobnich udajti (na adresu Ufadu pro ochranu
osobnich udajad, ul. Stawki 2, 00-193 VarSava).

Za ulelem uplatnéni vySe uvedenych prav a v
dalSich zalezZitostech souvisejicich s ochranou
osobnich udaju vas Antal Zada, abyste nas
kontaktovali prostfednictvim e-mailu na e-mailovou
adresu: karolina.korzeniewska@antal.pl. Za ucelem
ovéreni, zda ma osoba Zadajici o konkrétni operaci s
osobnimi Gdaji pravo tak ucinit, mize Antal sp. z 0.0.
pozadovat dodateCné udaje k ovéfeni totoznosti
osoby podavajici Zzadost. Vice informaci o vyse
naleznete na:

uvedenych pravech

https://antal.pl/polityka-prywatnosci.

spolecnostem z kapitalové skupiny, jejiz soucasti je
Antal sp. z 0.0. Pfistup k udajum mohou dale ziskat
zameéstnanci statnich organd a ufadd opravnénych
vykonavat kontrolu nebo dozor nad ¢innosti Antal sp.

Z 0.0.

PRENOS OSOBNICH UDAJU MIMO EHP

Vzhledem k pouzivani uritych IT systému
spolecnosti Antal sp. z 0.0. mohou byt osobni Udaje
predavany mimo Evropsky hospodarsky prostor,
zejména do Spojenych statll americkych. Antal
zajistuje, aby vSechny subjekty, se kterymi Antal sp.
zo.0. bezpecnostni

spolupracuje,  splfiovaly

h)

6.02

EEA

8.01

lodge a complaint with a supervisory authority -
President of the Personal Data Protection Office
(address: the Personal Data Protection Office ul.
Stawki 2, 00 - 193 Warsaw).

In order to perform any of the abovementioned rights
and in other matters regarding the protection of
personal data, please contact Antal via email at the
email address: karolina.korzeniewska@antal.pl. In
order to verify whether a person requesting a specific
operation on personal data is entitled to do so, Antal
sp. z 0.0 may request provision of additional
information necessary to confirm the identity of the
data subject. More information on the rights listed
above can be found at the link: https://antal.pl/polityka-

prywatnosci

. zo. ses the services of other entities
personal data on its behalf, inter alia
auditing, accounting, IT and server
of maintaining and operating IT
ses personal data may also be
embers of the Antal capital

data can be obtained by

offices authorized to
exercise control or su er Antal sp. z 0.0.’s

activities.

TRANSFER OF PERSONAL DATA OUTSIDE THE

Due to the use of certain IT systems, personal data
may be transferred outside the European Economic
Area, in particular to the United States. Antal ensures
that all entities with which Antal sp. z 0.0. cooperates
meet the security requirements imposed by the
relevant provisions on the protection of personal data.
The transfer of data to the United States is carried out


https://antal.pl/polityka-prywatnosci
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pozadavky kladené pfisluSnymi ustanovenimi o under standard contractual clauses issued by the
ochrané osobnich udaju. Predavani uadaji do European Commission. Antal sp. z 0.0. provides
Spojenych statl probihd na zakladé standardnich access to these clauses at its headquarters.

smluvnich dolozek vydanych Evropskou komisi.
PFistup k témto dolozkam poskytuje Antal sp. z o.0.

ve svém sidle.

9. VOLUNTARY SUBMISSION OF DATA

0. DOBROVOLNE POSKYTNUTI UDAJU 9.01 Providing personal data is voluntary, but necessary to

] L ] . conclude and execute cooperation agreement and
9.01 Poskytnuti osobnich udaju je dobrovolné, avSak . . ]
] L o o provision of services by electronic means agreement.
nezbytné k uzavieni a plnéni smlouvy o poskytovani . .
] ] y Antal sp. z o.0. will not make automated decisions
naborovych sluzeb. Antal sp. z o0.0. nebude na ) ] ) o ]
] . o ) ] basing on personal data, including decisions resulting
zakladé osobnich udaji pfijimat automatizovana .
L ] . from profiling.
rozhodnuti, v€etné rozhodnuti vyplyvajicich z

profilovani.

PERSONAL DATA OF CUSTOMER’S USERS

and/or execution of the

im smlouvy o

the Customer to perform certain
vementioned agreements; or

Contact people the Customer to perform
. o L . abovementioned a
c) kontaktnich osob souvisejicich s pInénim vySe

uvedenych smluv - hereinafter jointly referred to as ,Customer’s

) ) Authorized People”.
- dale spolecné jen: ,Opravnéné osoby klienta“.

10.02 Personal data of the Customer’s Authorized People are

10.02 Osobni udaje opravnénych osob klienta budou
o : . L. processed as necessary for the purposes of the
zpracovavany jako nutné pro Uc€ely opravnénych . )

o L o legitimate interests of Customer and Antal related to
zajmli klienta a spoleCnosti Antal souvisejici s . . .
L L L . the proper execution of the recruitment services
fadnym pInénim smlouvy o poskytovani naborovych

) contract.
sluzeb.

. ) ) L L 10.03 If due to the conclusion and/or execution of the
10.03  Pokud klient v souvislosti s uzavienim nebo plnénim . L )
L . . cooperation agreement and/or the provision of services
smlouvy o poskytovani naborovych sluzeb poskytne . )
. . . L by electronic means agreement Customer shares with
spolec¢nosti Antal osobni Udaje opravnénych osob .
) o o Antal personal data of Customer’s Authorized People
klienta, nebo pokud Antal ziskéa jejich osobni Gdaje . .
. . o ) ) or if Antal collects such data directly from Customer’s
pfimo od téchto fyzickych osob v souvislosti s . ) )
o . L Authorized People because of conclusion or execution
uzavienim vySe uvedené smlouvy nebo jeji realizaci, .
o ) of the abovementioned agreements, as a Customer
je klient povinen: .
you are obliged to:
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a) informovat opravnéné osoby klienta, Ze jejich osobni a) inform Customer's Authorized People that their
Udaje budou zpfistupnény spole¢nosti Antal jako personal data are shared with Antal as a data controller
spravci Udajll pro ucely popsané vyse; for the purposes mentioned above;

b) splnit viéi opravnénym osobam klienta informaéni b) provide Customer's Authorized People with
povinnost (uvedenou v ¢l. 13 GDPR), s uvedenim information according to article 13 of the GDPR,
spole¢nosti Antal jako pFijemce osobnich Udaj; including that Antal will be a recipient of their personal

c) zahrnout do informacni povinnosti podle pism. b data;
vySe informaci uvedenych v ¢&l. 14 GDPR, aby se ¢) include in the information clause mentioned in letter b
aktualizovala situace uvedena v ¢&l. 14 odst. 5 pism. above all the information provided in article 14 of the
a) GDPR a aby se Antal mohl odvolat na splnéni GDPR, so that the situation referred to in article 14
informacéni povinnosti v(¢&i opravnénym osobam paragraph 5 letter a) of the GDPR will occur and Antal
klienta. could plead fulfilment of the information obligation

10.04 Klient je odpovédny za Skody, které vzniknou towards the Customer's Authorized People.

spole¢nosti Antal, subjekttm Udajd nebo jinym tfetim  10.04 Customer is liable for any loss and/or damages that
osobam v dasledku toho, Ze klient nedodrzi Antal, data subjects, or other third parties suffer as a
result of Cust ilure to comply with the

10.01-10.03 above or as a

plicable law for reasons

potrestan spravni financni i as a result of which Antal
zavazuje plné nahradit Skodu, kterou Antal utrpi, tim will be obliged to p ation, redress, or an
Zze mu zaplati ¢&astky odpovidajici Castkam administrative  financial penalty, the Customer

odskodnéni, nahradu nebo pokuty. undertakes to fully compensate the loss and/or
damage suffered by Antal by paying Antal amounts
corresponding to the amounts of compensation,
restitution or penalty.



